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Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan kemampuan mahasiswa jurusan Bahasa 
Inggris di Universitas Negeri Padang (UNP) dalam menerjemahkan subtitle dari bahasa Inggris 
ke dalam bahasa Indonesia. Selain itu mahasiswa dapat melihat kesalahan-kesalahan yang terjadi 
dalam membuat terjemahan kedalam bahasa Indonesia.  

Penelitian ini adalah penelitian deskriptif. Objek penelitian ini adalah mahasiswa 
semester tujuh tahun masuk 2010 yang sedang mengambil mata kuliah translation. Sampel dari 
penelitian ini ada 17 orang. Dari penelitian ini ditemukan hasil rata-rata 2,84% dari mahasiswa 
yang mempunyai kemampuan baik dalam membuat terjemahan subtitle ke dalam bahasa 
Indonesia.  

Diukur berdasarkan keakuratan dalam menerjemahkan film, secara umum mahasiswa 
jurusan Bahasa Inggris mempunyai kemampuan yang baik dan akurat dalam mengunakan 
subtitle dalam menerjemah. Dari data tersebut, dapat di ambil kesimpulan bahwa sebagian besar 
dari mahasiswa mampu menerjemahkan subtitle dari video dalam bidang sains ke dalam bahasa 
Indonesia dengan baik.  
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